
P e r  to t c a n la  l 'a m o r í  A m or ro m à n t ic  pa lp i ta  en eada 
cosa! - Alia, en  el fons del p a rc ,  l 'e s t a n y  s o m n ia  e n a 
m o ra t .  - Ea t a rd a  defallunt so b re  els  seus  llavis  posa ,  - 
un  bès de l l u m - d e  n a c r ç - p e r l a  i rosa .  - I en  el m is 
te r i  religiós, sa g ra t ,  - de l 'h o ra  so le m n ia lm c n t  augus ta ,  
f lo ta  un  m u r m u r i  de su sp i r s ,  de besos  i de càntic .. .  Es 
el col·loqui del cel i l 'a igua  en l 'h o ra  de l 'a m o r  rom àn t ic .

P e r  to t c a n ta  l 'am or!  A m or  ro m à n t ic  p a lp ita  en cada  
cosa! - Es el j a rd i  u n  f lam  de f lo rs ,  de can ts  i de p e r 
fum , - El p r íncep  papelló  so s  r ics  jo ie l ls  p r e s u m  - ( ru 
bí, m a ra g d a  i o r ,  sa f ir ,  topac i ,  es  posa)  - i va  r i tm a n t  
u n a  à r ia  d 'a m o r  p e r  ca d a  flor.  - ( jasm í, a s s u tz e n a  i 
n a rd ,  g a rd è n ia ,  lliri i rosa .)

P e r  to t  c a n ta  am or!  A m o r  ro m à n t ic  p a lp i ta  en c a d a  
cosa! - A m o ro sa  a ls  a m a n ts ,  la g lo r ie ta ,  - q u a n  el sol 
c r e p u sc u la r  ho  p in ta  to t  de so m n i  i r o s a  - acull p làc i
da  m e n t  u n a  p r in c e sa  i un  p oeta .  - l 'n a  p r in c e sa  bella i 
del icada i ta n  subti l ,  - com  m úsica  d ' a u r o r a  i d ia m a n ts  
d 'ab r i l .  - Eli és g a l la r t  i gràcil ,  i a c a r ic ia  d o lç am e n t ,  - 

ses  m a n s d e  n i n a ,  f lo r ides  de pàl·lides b lanco rs .  - I 
la  besa am b  e ls  ulls.. . S o m r iu  ella  inn o c en t ,  - i li de
m a n a  v e rso s  i p e r le s  i e s tre l le s  i f lors .

El cataia és de tots, l’idioma més 
harmoniós

La majoria dels catalans, incitis aquells d'una cultura més treballada, ban cregut sem
pre, i no han deixat du propalar-ho, quo cl català era dels idiomes ncollatins, el més aspre a l’o
rella i el menys hàbil per expressar amb eleganeia els sentiments més exquisits. Es lamentable, 
com en tants d'altres cassos, que sigui un estranger qui desfaci el nostre error i ens des< ubreixi 
amb dades estadístiques la sonoritat harmoniosa de la nostra llengua.

El lingüista alemany, 1!. (Jehadel, escriu en el Alanual dc Fonètica Catalana: «Si observem 
i comptem els fonemes qne s’empren en una conversa tirada, obtenim -pe r  exemple — el següent 
resultat: entre mil fonemes continus, eu trobem de sonors i cantables en la llengua francesa, 760; 
en l’italiana, 770; en l'alemanya, 734; i en la catalana, 784. La diferencia entre el català, que cn 
té més que l’italià, i el castellà, que té -  en terme mitjà -  només 712, és molt gran. D’aqúosta ma
nera, potser, s'explica el fet que per als estrangers. <1 català sont molt més melodiós i més dolç que 
el castellà.
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